
TRADUCTORA PUBLICA JURAMENTADA 

Miguel Dasso $ 126, Of. 301 - LIMA 27, PERU 

Phone/fax: 441-4122 / 421-6511 

e-mail: libanezQinter.net.pe 

   
yo 

TRADUCCION OFICI 

Wuúrth International AG 

PODER 0    
    

  

Nosotros, los infrascritos, autorizados a firmar en nombre de MBEEA 

INTERNATIONAL LD, una sociedad establecida según las leyes de 

Suiza, con oficina registrada en Chur (Suiza) (Registro Comercial de 

Grinsons, partida CH-350.4,000.066-1) y sede comercial principal 

ubicada en Aspermontstrasse 1, 7004 Chur (Suiza), 

otorgamos el presente poder a favor de: 

  

¿Miguel Angel COMBE VEGA¿ 
de nacionalidad peruana 
Documento nacional de identidad N* 09876185 
Dirección: Av. Los Ingenieros 136-142, Ate, Lima, Perú 

  

Ss facultándole (autorizándole) en nuestro nombre y representación a asistir 

, $ a todas las Asambleas Generales de Socios de MINA 

W partida No. 11008959 inscrita en los Registros Públicos de Personas 

Z Jurídicas de Lima, Perú, con el propósito de registrar su asistencia, con 

SN $ derecho de voz, para convocar, establecer agenda a tratar, votar a favor 
2 o 
E o en contra de los acuerdos, autorizar, citar, firmar las actas durante las 

Asambleas de Directorio Extraordinarias, Ordinarias y Especiales 

Ñ Universales respecto de los siguientes asuntos (temas): 

z 
£ - Aprobación del balance anual y estados financieros 

E - Aprobación de condiciones laborales, bonificaciones, incentivos y
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premios. 

  

- Aprobación de la contratación de auditores externos 

- Aprobación de gastos de viajes al exterior. 

- Renuncias y despedidas de representantes legales, personas en 

cargos de confianza (personal de confianza) y personal de gerencia, así 

como la contratación de dichos cargos de confianza. 

- Aprobación de viajes al exterior. 

Está facultado para firmar todo tipo de documentos y Escrituras Públicas 

relacionadas con lo antes mencionado. 

El presente documento tendrá validez desde hoy hasta el 31 de 

diciembre de 2013. 

Chur, 13 de mayo de 2008 

(Firma) Júrg MICHEL, Delegado de la Junta Directiva 

(Firma) Michel KERN, Delegado de la Junta Directiva 

Waurth International AG 
Aspermontstrasse 1 
Casilla Postal 
CH-7004 Chur 

Tel:+41(0)81 558 00 00 / Fax: +41(0)81 558 10 00 
A 

LEGALIZACIÓN ! 

El infrascrito Notario Público del Condado de Graubunden/Suiza, Dr. iur. 

Marco Toller, Bahnhofstrasse 7, CH-7000 Chur, por la presente confirma 

y legaliza como auténticas y verdaderas las firmas arriba indicadas de | 

los antes referidos: 

- Júrg MICHEL, nacido 6.9.1951, residente de lgis. Condado de 

Graubúnden/Suiza con domicilio en CH-Meilen/ZH (Passporte Suizo 

No. F0367851) y 

- Michel KERN, nacido 2.1.1959, residente de Basel, Condado of 

Basel/Suiza, con domicilio en CH-Zizers/GR (Pasaporte Suizo No. 

F1753788). | 
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CH-7000 Chur, 26 de mayo de 2008 

Reg. A/2008 3133 

El Notario Público que legaliza 

(sellado y firmado) Dr. jur. Marco TOLLER 

Leg. Nr. 9198 Derecho Fr. 32.20 

Visto para legalización de firma y sello dados por Dr. iur. Marco TOLLER: * 

CHUR, 27.05.2008 

Cancillería del Canton de Grisons 

(Firma) R. HAFNER 

(sello) Grischun — Grigione — Graubunden 

  

No. 009551 

Visto para la legalización de la firma que precede 

Berna, el 2 de julio de 2008 

Cancillería de la Confederación Suiza 

Tasa CHF20.- 

(Firma) Raffaella MION 

(sello) Cancilleria de la Confederacion Suiza 

EMBAJADA DEL PERÚ -— SECCIÓN CONSULAR 

THUNSTRASSE 36 

3005 BERNA 

LEGALIZACION 

Se legaliza la firma de doña Rafaella MION, funcionaria de legalizaciones 

de la Cancillería de la Confederación Suiza. 

En Berna, a los siete días del mes de julio de 2008 

No. de orden: 544 No. de actuación: 45 

No. de tarifa: 22B Derechos percibidos: S/C 60.00 / Sfr. 72.00 

(Se legaliza la firma, no el contenido del documento) 
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(Firma) Emilio IRRIBARREN, Consejero, Jefe de la Secc - 

Berna. 

Dos timbres y un sello consular. 

(SELLO) 

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DEL PERU 

DIRECCIÓN GENERAL DE ASUNTOS CONSULARES 

_ Legalizaciones No. 021306 

Se legaliza la firma que antecede de Emilio IRRIBARREN 

sin juzgar el contenido del documento. 

Lima, 18 de agosto de 2008 

(Firma) Maribel del Rosario LUYO JAVIER, Departamento de 

Legalizaciones Dirección de Trámites Consulares. 

Sello del Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú. 

¡LA INFRASCRITA TRADUCTORA PUBLICA JURAMINTALDA 
CERTIFICA QUE LA PRESENTE TRADUCCION ES FIEL Y- 
CORRECTA DEL TEXTO ORIGINAL EN IDIOMA INGLES 
ADJUNTO. ESTA TRADUCCION NO DEBE INTERPRETARSE 
COMO RECONOCIMIENTO DE LA AUTENTICIDAD DEL 
DOCUMENTO TRADUCIDO. 
EN FE DE LO CUAL, FIRMO Y SELLO EN LIMA, A LOS cc. 
DIAS DEL. MES DE DE 200 ..c£.. 

  

     LILIANA IBAÑEZ MALAGA 
TRADUCTORA PUBLICA JURAMENTADA 

REG. - J.V.T. N* 30 - 

     

 



Power of Attorney     

  

We the undersigned, being empowered to sign on behalf of WURTH INTERNATIONAL 

LTD, a company incorporated under the laws of Switzerland , having it's registered seat at 
Chur (Switzerland) (commercial register of Grisons under file number CH- 
350.4,000.066-1) and having its principle place of business at Aspermontstrasse 1, 

7004 Chur (Switzerland) 

hereby empower and authorize 

Mr Miguel Ange! Combe Vega 
Peruvian Citizen 

DNI 09876185 
address: Av. Los Ingenieros 136-142, Ate, Lima, Perú 

He is empowered (entitled) on our behalf and representation to attend all General 

Shareholders' Meetings of Wirth Perú S.A.C., registered under Entry N* 11008959 of the 

Peruvian Public Registry of Legal Persons of Lima, Perú in order to register attendance, 

speak, call on, establish the agenda to deal with, vote in favor or against the agreements, 

approve, summon, sign the minutes during the Extraordinary, Ordinary and Special 

Universal Shareholders Board Meetings, regarding the following issues (subjects): 

- Annual Balance and financial statements approval. 
- Work conditions, bonus, incentives and prizes approval. 
- External auditors hiring approval. 
- Abroad travel expenses approval. 

- Resignations and dismissals of Legal Representatives, Confidence Staff 
(trustwortiy personnel)" and Management personnel likewise the hiring of these 
job positions. 

- Abroad trávels oppróvol. 

He is empowered to sign all kind of documents and Public deeds about theiconcerning. 

This document will be valid since today until December 31st, 2013. 

Chur, May 13, 2008 

     
Júrg Michel Michel Kern 
Delegate of the Board of Directors  Delegate of the Board of Directors 

Worth International AG Aspermontstrasse 1 
Postfach/P O. Box CA 
CH-7004 Chur : 
Tel.: +41     



LEGALIZATION 

   

> TRIGE ” 

The undersigned notary public of the county of Graubúnden/Switzerland, Dr. iur. Marco Tol- 
ler, Bahnhofstrasse 7, CH-7000 Chur, will hereby confirm and legalize as genuine. and au- 
thentic the above-mentioned and written signatures of the above-mentioned 

— Júrg Michel, born 6.9.1951, citizen of lgis, county of Graubúnden/Switzerland, domiciled 
at CH-Meilen/ZH (Swiss Passport Nr. F0367851) and 

— Michel Kern, torn 2.1.1959, citizen of Basel, county of Basel/Switzerland, domiciled at 
CH-Zizers/GR (Swiss Passport Nr. F1753788). 

CH-7000 Chur, 26% May 2008 

THE LEGALIZING 

Reg. A/ 2008 /Nr. 3/33 NOTARY PUBLIC: 

a l Le, 

E % 
  

          

Dr.fur. Marco Toller 

Leg. Nr. 938 TaxFr_ 22.20 
Seen for legalization of the signature and 

seal given by PE rf, MOLCGOTOIES 
CHUR, 24, 09, 2008. 

The chancellery of the on of Grisans 

// 
R. Ha 

  

        

  

Visto para la legalización de 
la firma que precede 

, Berna, el 7 2 JUL 2008 

Ys CANCILLERÍA DE LA 
Y) CONFEDERACIÓN SUIZA 

Tasa CHF 20.- Lu Um 
Raffaella Mion 
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Sección Consular 

2 Thunstrasse 36 

3005 Berna 

LEGALIZACION 

Se legaliza ¡a firma de doña Raffaella Mion, funcionaria de 
legalizaciones de la Cancillería de la Confederación Suiza. 

En Berna, a los siete días del mes de Julio de 2008. 

N* de orden: 544 
N* de actuación: 45 

N? de tarifa: 228 

Derechos percibidos: 

S/C. 60.00 / Sfr. 72,00 

(SE LEGALIZA LA FIRMA, NO EL CONTENIDO DEL 
DOCUMENTO) 

AS A 

Emilio Irribarren 
Consejero 

Jefe de la Secolón Consular 
Sarna 

Da AS DE RELACIONES EXTERIORES 

DIRECCIÓN O LE 

Legalización NO sc... RAR pares eg e lagaliza la firma qye an 1 Srta) 

Erled Y, 1 PQrue 7) 
SIN JUZGAR EL CONTENIDO DEL DOCUMENTO 

  

LIMA 18 A60. 2008 

   



TRADUCTORA PUBLICA JURAMENTADA 

Miguel Dasso Hi 126, Of. 301 - LIMA 27, PERU 
Phone/fax: 441-4122 / 421-6511 

e-mail: libanez0inter.net.pe 

      
Texto en idioma alemán 

  

            
  

  

  

  
  

  

        
  

  

  

  

  

  

Identificación Condición Legal Inscripción | Cancelado | Trasladado de: 
. 350.4.000- 

CH-350.4.000.066-1 Limitada o 31-08-1964 066-1/a 1 
Corporación En: 

(Código de barras) _ Todas las inscripciones 
Nombre de la empresa Ref. Asiento Legal 

1 a j 1 Chur 

2 Wúrth International AG 
2 (Wuúrth International SA) (Wúrth International Ltd) 

Ref. Capital de Pagado en Acciones Ref. | Dirección de la 
participación (Fr. Suiz.) empresa 
(Fr. Suiz.) 

1 180,000.-- 130 texto en alemán 1 Aspermont- 
2 1*800,000.-- 1'800,000.-- Fr, Suiz. 10,000.— strasse 1 

Chur 7000 

En Ca Objeto Ref. | Dirección dl 
% 1 2 Texto en idioma alemán 

X 
A 

3 En Ca Objeto Ref | Fecha de las ' 
asientos 

>, 1 Texto en idioma alemán O | 13-08-1964 
45 0 (Omisión) 

o O  |20-10-1989 
2 0 07-05-1993 
E 0 29-12-1993 

0 24-11-1995 
2 1 10-12-2004 
2 2 10-12-2004 
2 6 6 14-08-2008           
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En Ca Condiciones Ref. | Publicación 

  

      
  

  

  

  

  

                  
  

  

                
  

  

  

  

  

oficial 

1 2 Texto en idioma alemán 1 Texto en 
1 2 idioma 

alemán 

Vis. Ref. No. diario Fecha SOGC Fecha de SOGC | Página 

0 (Omisión) (Omisión) 
RB 1 3671 13-12-2004 246 17-12-2004 10 
RB 2 3902 28-12-2004 1 03-01-2005 7 
TC 3 229 24-01-2005 20 28-01-2005 8 
RW 4 407 07-02-2007 30 13-02-2007 9 

Vis. Ret. No. diario Fecha SOGC Fecha de SOGC Página 

WS 5 2637 18-09-2007 184 24-09-2007 9 
RD 6 3117 19-08-2008 163 25-08-2008 9 
¡ee 7 3143 20-08-2008 164 26-08-2008 8) 

Ins Mod Can Datos personales Cargo Firma 

1 2 ReinholdWWurth-Holding-SmbH.-en | Socio 

KUnzelsas on 0 | q a) 

179,009 | 
Chur, 24 de septiembre del 2008 08:57 

Continúa en la pagina 2 

Texto en idioma alemán 

[ CH-350.4.000.066-1 | Wúrth International AG [ Chur |2| 

Todas las inscripciones 

ins Mod Can Datos personales Cargo Firma 
1 2 . .. . — . 

dai " Pi Hi en ht y Socia 

2 | Otto-Popp-Clausen,de-nacionalidad | Gerente Firma-adjunta 
1 danesa en Kolding Dinamarca) en 

2m | MichebEFrancois-Kern-de Basilea, Gerente Firmaadjunta 
en-Zizers en—2 

1 

¿m | Jirg-Michel-delgis-en-Arni, Gerente Elrma-adjunta 
Argovia o en2                  
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3m 

5m 

  

alemana, en-lgis 

Davide Pennacchio, de nacionalidad 

italiana, en Chur 

Thomas Tanner, de Maienfeld, Chur 

Rolf Bauer, de nacionalidad 

alemana, en Waldenburg 

(Alemania) 

Bettina Wuúrth, de Appenzell y de 
nacionalidad alemana, en 

Niedernhall (Alemania) 

Michel Francois Kern, de Basilea, 
en Zizers 

Argovia 

Robert Friedmann, de nacionalidad 
alemana, en Beilstein (Alemania) 

Dieter Gráter, de nacionalidad 

alemana, en Kúnzelsau-Gaisbach 

(Alemania) 

Andrea Frei, de Wohlen, Argovia, y 

Brunnadern, en Valbella 

(Vaz/Obervaz) 

Ernst 8 Jung AG, en San Galo 

Gerd Róssler, de nacionalidad 

alemana, en Zizers 

Júrg Michel, de Igis, en Meilen 

Joachim Kaltmaier, de nacionalidad 
alemana, en Braunsbach   

Presidente 

Vicepresidenta 

Delegado 

Delegado 

Miembro 

Miembro 

Gerente de 

revisión 

Gerente 

Delegado 

Miembro 

  
  

Firma del 

agente adjunto 
en2 

Firma del 

agente adjunto 
en2 

Sin firma de 
derechos 

Sin firma de | 
derechos | 

Firma adjunta 
en 2 | 

Ej . 

en 

Sin firma de | 

derechos 

Sin firma de 

derechos   
agente-adjunto | 

en2 

Firma de 
agente adjunta 
en 2 

Firma adjunta 
en 2 

Firma adjunta 

en 2 

Sin firma de 
derechos 
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(Alemania) 

  

            
Chur, 24 de septiembre de 2008 08:57 

Este extracto de la Oficina de Registro Cantonal no es válido sin la legalización 

original a la izquierda. El extracto contiene todos los asientos válidos para esta 

empresa, así como los ingresos eliminados desde el 13 de diciembre de 2004. 

Mediante solicitud especial es posible proporcionar un extracto que contenga 

solamente las entradas actuales válidas solamente. 

(firma) Sello y texto en idioma alemán. 

Legalización N* 9589 Impuestos Fr. 35.00 

Visto para la legalización de la firma y sello dado por Licius Arno Lombardini 

Chur, 29 de septiembre de 2008 

Cancillería del Canton de Grisons 

(firma) J. Miasen 

(sello) en alemán 

N* 014713 

Visto para la legalización de la firma que precede. 

Berna, 6 de octubre de 2008 

(firma) Cancillería de la Federación Suiza 

(sello) Cancilleria de la Federación Suiza 

Tasa: Francos Suizos 20.- 

  

  

En Ca Objeto 

1 2 La participación y administración-de participasienes-en 
Sociedad 
tibul ' 7 Por . OA 

comercialización de-produstos-detoda-clase-y-marsa astheomo-la 

comprayventa-de-ihmuebles.     2 | La comercialización de productos de toda clase, así como la  
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adquisición, tenencia y enajenación de parts 

Sociedad podrá constituir filiales tanto en 

exterior y participar en otras empresas nacionales 

fusionarse con éstas. Igualmente, podrá adqúy 

administrar bienes raices en Suiza y en el exterioy 
En Ca Comentarios 

   

año 
enajenar y 

  

  

1 El extracto trasladado de una ficha registral previa no contiene los 
hechos que hayan sido anulados antes de efectuarse el traslado, 
como tampoco los posibles datos anteriores que figuraban en el 
Estatuto o los textos citados en el libro diario y en el Boletin Oficial 
de Comercio de Suiza. Éstos pueden verse en la ficha del registro 

mercantil señalada en el campo "trasladado de”. 
2 Transformación: La Sociedad de Responsabilidad Limitada ha 

elevado el capital original de Fr. Suiz. 180,000.- a Fr. Suiz. 

1'800,000.--. Como consecuencia de ello, conforme al Plan de 
Transformación del 20 de agosto del 2004 y al balance al 30 de 
junio del 2004, se transforma en una Sociedad Anónima con activo 
de Fr. Suiz. 993' 178,473.00 y pasivo (capital de terceros) de Fr. 
Suiz. 205'684,409.00. Los socios recibirán por su cuota social 

180 acciones nominales completamente liberadas a Fr. Suiz. 
10,000.--. 

2 Los avisos de la Sociedad a los accionistas se efectuarán por 
escrito si es que se conoce los nombres y las direcciones, sino 
mediante publicación en el Boletín Oficial de Comercio de Suiza. 

2 la-+nedida-quelo-establezca-ebestatuto-     
  

  

En Ca Condiciones 

  

  

1 Fusión: la Sociedad tomará posesión, por la vía de fusión, de 

Marbet-Marketing GmbH, en Chur. Los Activos de Fr. Suiz. 
8'868,328.61 y pasivo de 8'212,231.76 serán transferidos a la 
Sociedad a título universal de acuerdo al balance de fusión al 31-12- 
1999. En vista de que la compañía Wúrth Holding GmbH es la única 
Socia de Marbet-Marketing GmbH, el capital original de Wuúrth         Holding GmbH no sufrirá variación. 
    

Chur, 24 de septiembre de 2008 / ws 

(firma) 

(sello) en idioma alemán
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EMBAJADA DEL PERÚ 

SECCIÓN CONSULAR 

Thunstrasse 36 

3005 Berna 

LEGALIZACION 

Se legaliza la firma de doña Ruth Egger, funcionaria de legalizaciones de la 

  

Chancillería de la Confederación Suiza. 

Berna, 14 de octubre de 2008 

N?2 de orden: 837 N? de actuación: 222 

NO de tarifa: 22c Derechos percibidos: s/c 80.00 / Sfr 96.00 

Se legaliza la firma, no el contenido del documento 

(firma) Pedro Pablo DELGADO HINOSTROZA, Primer Secretario, Encargado de la 

Sección Consular. 

Tres timbres y un sello consular 

(sello) MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

DIRECCIÓN GENERAL DE ASUNTOS CONSULARES 

LEGALIZACION N* 075284 

Se legaliza la firma que antecede de Pedro Pablo DELGADO H. 

sin juzgar el contenido del documento. 

Lima, 23 de octubre de 2008 

(firma) Gladis Mercedes Martínez Ledesma 

Departamento de Legalizaciones 

Dirección de Trámites Consulares 

LA INFRASCRITA TRADUCTORA PUBLICA JURAMENTADA 
CERTIFICA QUE LA PRESENTE TRADUCCION ES FIEL Y 

CORRECTA DEL TEXTO ORIGINAL EN IDIOMA INGLES 

ADJUNTO. ESTA TRADUCCION NO DEBE INTERPRETARSE 
COMO RECONOCIMIENTO DE LA AUTENTICIDAD DEL 

DOCUMENTO TRADUCIDO. 
EN FE DE LO CUAL. FIRMO Y SELLO EN LIMA, A LOS ÉÍ,. 
DIAS DELMES DE... Zi Za .. DEZO0.LZ, 

   

  

   
rara dar rr ren 

LILIANA IBAÑEZ MALAG 
TRADUCTORA PUBLICA JURAMENTADÁ 

REG. - JW TN? 30 - 

     
   



YENY CECILIA LOVÓN PEZO 
Traductora Pública Juramentada 
JVT 33 - CTP 190 

  

TRADUCCIÓN OFICIAL 
EXTRACTO DEL REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN DE 

LOS GRISONES, SUIZA 
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Registro Principal 

  

  

            
  

  

  

  
    

  

  

  

      
  

  

    

Texto en idioma Inglés Texto en idioma Inglés Texto en Texto en Texto en idioma 

idioma inglés | idioma inglés 

ingles From: 

CH-350. 4. 000, 066-1 PARO 31-08-1964 350. 4. 000- 1 

orporation 
066-1/a 

(Código de barras) Texto en idioma inglés 

Texto en Texto en | Texto en Idioma inglés Texto Texto en 

idioma idioma en idioma inglés 

inglés inglés idioma 

inglés 

1 Wirth Holdine—GmbH 1 Chur 

2 Wiirth International AG 

2 (Wirth International SA) (Wúrth International 

- Ltd) 

Texto en Texto en idioma Texto en idioma Texto en Idioma Inglés Texto Texto en 

Idioma Inelés (Fr. inglés en idioma inglés 

inglés Suiz.) (Fr. Suiz.) 1dioma 

inglés 

1 180, 000. -- 180 acciones nominales 1 Aspermont- 

2 1" 800, 000. -—- 1" 800, 000. -— a Fr. Suiz. 10,000. — strasse l 

Chur 7000 
Texto en Texto en ¡idioma Texto en idioma Texto en idioma Inglés 

idioma Inglés Inglés 

inglés 

Texto en Texto en | Texto en idioma inglés Texto | Texto en 

idioma idioma en idioma inglés 

inglés inglés idioma 

inglés 
1 9 1 A az minis TA     
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La comercialización de productos de toda clase 

así como la adquisición, tenencia y enajenación 

de participaciones; la Sociedad podrá 

constituir filiales tanto en el interior del Y 

pais como en el exterior y participar en otras 

empresas nacionales o extranjeras o fusionarse 

con éstas. Igualmente, podrá adquirir, 

enajenar y administrar bienes raices en el 

interior del país y en el exterior. 

    
   

  

  Texto en Texto en 

idioma idioma 

inglés Inglés 

Texto en Idioma Inglés Texto 

en 

idioma 

inglés 

Texto en 

idioma inglés 

  l 

    

El extracto trasladado de una ficha registral 

actual no contiene los hechos que hayan sido 

anulados antes de efectuarse el traslado, como 

tampoco los posibles datos anteriores que 

figuraban en el Estatuto o los textos citados 

en el libro diario y en el Boletín Oficial de 

Comercio de Suiza. Éstos pueden verse en la 

ficha del registro mercantil señalada en el 

campo “trasladado de”. 

Transformación: La Sociedad de Responsabilidad 

Limitada ha elevado el capital original de Fr. 

Suiz. 180,000.-- a Fr. Suiz. 1 800,000. --. 

Como consecuencia de ello, conforme al Plan de 

Transformación del 20 de agosto del 2004 y al 

balance al 30 de junio del 2004, se transforma 

en una Sociedad Anónima con activos de Fr. 

Suiz. 993 178,473.00 y pasivos (capital de 

terceros) de Fr. Suiz. 205' 684,409.00. Los 

socios recibirán por su cuota social actual 180 

acciones nominales completamente liberadas a 

Fr. Suiz. 10,000. -- 

Las comunicaciones de la Sociedad a los 

accionistas se efectuarán por escrito si es que 

se conoce los nombres y las direcciones, sino 

mediante publicación en el Boletín Oficial de 

Comercio de Suiza 

sferibilidad-de-—Las—aeccionesneminales   __| establezea-—el Listatuto-   

0 

D
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13-08-1964 

(Omisión) 

20-10-1989 

07-05-1993 

29-12-1993 

24-11-1995 

10-12-2004 

10-12-2004 

14-08-2008 
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Texto Texto | Texto en idioma inglés 

en en 

idioma idioma 

inglés inglés 

1 2 Aportación no-dinerario—de Reinhold-Hirth-en 

virtud-del Contrato—del-05=08=1964,-—57-aeejones—de 

+2 Lor-—nomined-87,000-=—£lerines—holendeses)—el 

ser—imputado—totalmente—en—su-eueta—seejial- 

1 Fusion: la Sociedad tomará posesión, por la vía 

de la fusión, de Marbet-Marketing GmbH, en Chur. 

Activos de Fr. Suiz. 8 868,328.61 y pasivos de 

8" 212,231.76 serán transferidos a la Sociedad a 2 Boletín 

título universal de acuerdo al balance de fusión Oficial de 

al 31-12-1999. En vista de que la compañía Wirth Comercio de 

Holding GmbH es la única Socia de Marbet-Marketing Suiza 

GmbH, el capital original de Wúrth Holding GmbH no 

sufrirá variación 

Tex. Tex. Texto en Te y. Tex. Texto en Tex. Texto en Tex. Tex. Texto en 

en en idioma en en Idioma en idioma en en idioma 

idí. 1dí. Inglés idií. 1di. Inglés id. inglés 1d1. 1di. Inalés 

ing. ng. 1108. ÍNg. Í0g. ing. IDE. 

Texto Texto Texto en Texto en idioma Texto en idioma Texto en idioma Texto en 

en en idioma inglés | inglés Inglés inglés idioma 

idioma 12d /oma inglés 

Inglés | inglés 

0 (Omisión) (Omi sión) 

RB 1 3671 13-12-2004 246 17-12-2004 10 

RB 2 3902 28-12-2004 1 03-01-2005 7 

TC 3 229 24-01-2005 20 28-01-2005 8 

RW 4 407 07-02-2007 30 13-02-2007 9 

Texto Texto Texto en Texto en Idioma Texto en idioma Texto en idioma Texto en 

en en idioma inglés inglés Inglés idioma 

idioma | Idioma Inglés Imglés 

inglés | inglés 

WS 5 2637 18-09-2007 184 24-09-2007 9 
RD 6 3117 19-08-2008 163 25-08-2008 9 

cc 7 3143 20-08-2008 164 26-08-2008 8     
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Texto Texto Texto Texto en idioma inglés 

en en en 

idioma | idioma | Idioma 

inglés | inglés | inglés 

1 2 Reinhold Wirth-Holdins-6mbH—en 

    

  

    
  
Chur, 24 de setiembre del 2008 08:57 

(Texto en idioma inglés) 

Jl 
í ! A 

e e 

CH-350. 4, 000. 066-1 

Registro Principal 

| Wiirth International AG 

(Texto en idioma inglés) 

Registro Mercantil del Cantón de los Grisones 

| Chur | 2] 

  

  

          

Texto Texto Texto Texto en idioma Inglés Texto en Idioma Texto en Idioma 

en en en inglés inglés 

idioma | idioma | ¡idioma 

inglés | inglés | inglés 

1 2 Reiahold Mieth-Stftuns,—enChur | Fexrto-en 
Eundación-familiar)—e E neta 

espital-original—de-Er—Suiz- 

1009 

1 2 Ot+o—Repp-Clausen de Fexto-en Fexto-en 
paecienaly ] “ , K ld; ay . há A . lés 

(Dinamarea) 

1 2m | Miehel-FErangois Kern de Fexto-en Fexto-en 

Basilea —en—Lizers ¿idioma inglés | ¿diome—bnglés 

1 2m ire ; , > FTexrto—en Fexrto-en 
A Ml La nelé E aglés 

1 3m Cord-Rgseler, —denacionalidad Fexrto-—en Fexto-en 

atemana,—en-—Leis idjoma—iuslés | tdioma—tnalés   
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5m 

Davide Pennacchio, de 

nacionalidad italiana, en Chur 

Thomas Tanner, de Maienfeld, 

Chur 

Rolf Bauer, de nacionalidad 

alemana, en Waldenburg 

(Alemania) 

Bettina Wiirth, de Appenzell y de 

nacionalidad alemana, en 

Niedernha11 (Alemania) 

Michel Francois Kern, de 

Basilea, en Zizers 

Árgovia 

Robert Friedmann, de 

nacionalidad alemana, en 

Beilstein (Alemania) 

Dieter Gráter, de nacionalidad 

alemana, en Kiinzelsau-Gaisbach 

(Alemania) 

Dr—Reland Hartmann, —de 
z . ] . ] ] ] , ; 

Bret3f£eld -Rappeh—MLemania) 

Riccardo-Th8ni—de- Mister, —en 

Haldensteia 

Andrea Frei, de Wohlen, Argovia, 

y Brunnadern, en Valbella 

(Vaz/Obervaz) 

Ernst € Jung AG, en San Galo 

Gerd Róssler, de nacionalidad 

alemana, en Zizers   

Texto en 

idioma Inglés 

Texto en 

idioma inglés 

Texto en 

idioma inglés 

Lexrto-en 
o. ala 
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Júrg Michel, de lgis, 

Joachim Kaltmaier, de 

nacionalidad alemana, 

Braunsbach (Alemania) 

en Meilen 

en 

  

  
  
Chur, 24 de setiembre del 2008 08:57 

  

(Sello) 
  

Extracto legalizado: 
  

  

El Registrador: 

(fdo.) legible 

Registro Mercantil del 

Cantón de los Grisones 

  Texto en idioma inglés 

  Texto en idioma inglés 

Texto en idioma inglés 

  Texto en idioma inglés 

  Texto en idioma inglés 

Texto en Idioma inglés 

Texto en idioma inglés 

Texto en idioma inglés 

  Texto en idioma inglés 

  

66666 

Texto en Texto en 

idioma idioma 

inglés Inglés 

1 2 

2 

Texto en Texto en 

idioma idioma 

inglés inglés 

1 

2 

2 

2 

Texto en | Texto en 

idioma idioma 

inglés Inglés 

1 2 

1     Texto en idioma inglés 

Texto en idioma inglés   
  

Chur, 24-09-2008/WS 

  
(Texto en idioma inglés) 
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(fdo. ) 1legible 

  

(Sello) Registro Mercantil del Cantón de los Grisones 

666465 

Legalización de Firma N* 9589, en idioma inglés, realizada en Chur 

el 29 de setiembre del 2008. 

(fdo.) J. Maissen 

Cancillería del Cantón de los Crisones 

(Sello) Cantón de los Grisones 

66666 

N* 014713 

Visto para la legalización de la firma que precede. 

Berna, el 6 de octubre del 2008 

CANCILLERÍA DE LA CONFEDERACIÓN SUIZA 

(fdo.) Ruth Egger 

Tasa Fr. Suiz. 20.- 

(Sello) Cancillería de la Confederación Suiz: 

66666 

EMBAJADA DEL PERÚ 

Sección Consular 

Thunstrasse 36 

Berna 3005
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LEGALIZACIÓN 

Se legaliza la firma de doña Ruth Egger, funcionar 

  

legalizaciones de la Cancillería de la Confederación Suiza. 

En Berna, a los 14 días del mes de octubre del 2008. 

N* de orden: 837 

N* de actuación: 222 

N* de tarifa: 22c 

Derechos percibidos: 

S/C 80.00 / Fr. Suiz. 96.00 

(SE LEGALIZA LA FIRMA, NO EL CONTENIDO DEL DOCUMENTO) 

(fdo. ) Pedro Pablo Delgado Hinostroza 

Primer Secretario 

Encargado de la Sección Consular 

Timbres consulares 

(Sello) Sección Consular, Embajada del Perú en Suiza 

66666 

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

DIRECCIÓN GENERAL DE ASUNTOS CONSULARES 

LEGALIZACIÓN No. 07528 (ininteligible)



Se legaliza la firma que antecede del Sr. (a) Pedro Pablo De: 

H... 

SIN JUZGAR EL CONTENIDO DEL DOCUMENTO 

(fdo. ) Gladys Mercedes Martínez Ledesma 

Departamento de Legalizaciones 

Dirección de Trámites Consulares 

Lima, 23 de octubre del 2008 

(Sello) Legalizaciones, Oficina de Trámites Consulares, Ministerio 

de Relaciones Exteriores, República del Perú 

(Sello en relieve) Legalizaciones, Ministerio de Relaciones 

Exteriores, República del Perú 

66666 

La infrascrira. Y “ucterza Pública Juramentada, certifica 

cule la: presente ti ducción es fipl y correcta del texto 

orlginalen idioma AS MALA NSIO DAA 
adiunto. Esta traducción no debe interpretarse como 

reconocimiento de la autenticidad Jul documento 

traducido L ma 

n fe de lo cual firmo y sello en, l 

alos Le, dias del mes de 0. CUOrE de 2008 
eye 

    

      
   

    

   

Y 

Yoma Luro 
Peg Cecilia! SF, 
reductora Pública Juramentada 

Registro J.V,T. N? 3 

Yeny Lovón Pezo 
Traductora Pública Juramentada 

Los Flamengos 413 - Urb, Sta. Anita 

Lima 43 
1. 362-1205  
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¿ limites or Corporation La 00.1968 

¿NM Every inscriptions 
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ness name 

rúrth International AG 

pesen International SA) (Wúrth International Ltd) 

L 
.- 

Ref ¡Share capital (CHF) Paid-in (CHF) |Shares Ref | Company address 

1 3801009—— 1 |Aspermontstrasse 1 
2 1'800'000.-- 1'800'000.--|180 Namenaktien zu CHF 10'000.-- 7000 Chur 

Ref ¡Part. capital(CHF) Paid-in (CHF) [Participation certificates 

In¡Ca|Purpose Ref |Postal address 
1 2 Beteiligung-und-Verwaltung-von Beteiligungen—an-Gesellsehaften-jeder Art] | a ; : - Ps 

gen, Handel mt Waren-—aller-Art-und Warenzejehen—sowie-An—und Verkauf 
ven Grundeigentum- 

> Handel mit Waren aller Art sowíe Erwerb, Halten und Veráussern von Betei- 

ligungen; die Gesellschaft kann Zweigniederlassungen im In- und Ausland 

, errichten und sich an anderen in- und auslándischen Unternehmungen betei- 
“7 ligen oder sich mit diesen zusammenschliessen. Sie kann auch Liegenschaf- 

| ten im In- und Ausland erwerben, veráussern und verwalten. 

In Ca Remarks Ref |Date of the acts 
1] Der von einer bisherigen Registerkarte úbertragene Auszug enthált keine O |13.08.1364 

vor dem Úbertrag gestrichenen Tatsachen, und auch keine allfálligen £rú- 0 | (Auslassung) 
| heren Statutendaten oder Tagebuch- und SHAB-Zitate. Diese kónnen auf der O [20.10.1989 
| im Feld "Úbertrag von" bezeichneten Handelsregisterkarte eingesehen wer- 0 j07.05.1393 
¡  [den. O |29.12.1993 

2:  ¡Umwandlung: Die Gesellschaft mit beschránkter Haftung hat das Stammkapi- O [24.11.1995 
¡tal von CHP 182'209.-- auf CIP 1'200'900.-- exrhékt. Dancoch wird sie ge- 1 ¡10.12.2304 

! ¿.máss Umwandlungsplan vom 20.08.2004 und Bilanz per 30.06.2004 mit Aktivenl| 2 [10.12.2004 
| von CHF 993'178'473.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 205'684'409.00|| 6 |14.08.2008 
¡ in eine Aktiengesellschaft umgewandelt. Die Gesellschafter erhalten fúr 
! ihre bisherigen Stammanteile 180 voll liberierte Namenaktien zu 
¡[CHF 10'000.-- 

2] ¡Die Mitteilungen der Gesellschaft an die Aktionáre erfolgen, falls die 
¡ Namen und Adressen bekannt sind, schriftlich, andernfalls durch VerSf- 
: fentlichung im SHAB. 

2| 6 ¡Dic-Ubertragbarkeit-—der-Namenaktien—ist_nach-Massgabe-—der—Statuten—be 
; sehránkt> 

| 

va Qualified facts Ref |Official publication 
> 2 | Sacheinlage-—Von Reinhold Húrtk gemásaVertra q rem-582964,—57-Aktien 1 | SHAB-und-—das-Amtsblatt-des 
Mi der tHaxen Nederland B-V_ in ostertogenbosch/Micdoriande, (Mennwert H5% Kkantons--Sraubúnden 

574000)—2um_—Preise venCHF-109219090 5 leher-—Betrag voll-an-—dessen 2 |SHAB 
Stammeinlage_angerechnet wird. 

1 Fusion: Die Gesellschaft úbernimmt auf dem Wege der Fusion die Marbet- 
Marketing GmbH, in Chur. Aktiven von CHF 8'868'328.61 und Passiven von 
8'212'231.76 gehen gemáss Fusionsbilanz per 31.12.1999 durch Universal- 
sukzession auf die Gesellschaft úber. Da die Wúrth Holding GmbH einzige 
Gesellshafterin der Marbet-Marketing GmbH ist, bleibt das Stammkapital 
der Wúrth Holding CmbH unverándert. 

In¡Ca|Branch offices In|CajBranch offices o |In[CajBranch offices _|In CajBranch offices 

Vis|Ref¡No-journa Date SOGC Date SOGC_ [Page  |vis Ref ¡No- journal Date [sosc Date SOGC  |Page 0 (Auslassung) Auslassung) ws 5 2637| 18.09.2007 | 184| 24.09.2007 S RB 1 3671] 13.12.2004 246| 17.12.2004 10 [RD 6 3117| 19.08.2008 163| 25.08.2008 S RB 2 3902| 28.12,2004 1/ 03.01.2005 7 [CC 7 3143| 20.08.2008 | 164| 26.08.2008 8 TC 3 229| 24.01.2005 20| 28.01.2005 8 ” RN a 407| 07.02.2007 30| 13.02.2007 9 

|Ins [Mod Can|Personal Data _|Function + [Signature ] 
1 2 |¡Reinhole-Wúrth-Holding-SmbH--in-Kúnzelsau- -Gaisbach- 1D) mit partner 

einer -Stammeintage-von-CHE- 179000               

Chur, 24.09.2008 08:57 Continuation on the following page 2



  

CH-350.4.000.066-1 Wúrth International AG 

Every inscriptions 

  

  

  

  

    

  

    

  

  

  

  

Ins|Mod|Can|Personal Data Function 
1 2 ¡Reinhold Wúrth-Stiftung —n—Chur—(Pemilienstiftung),—mit partner 

etner—Stammeinlage-wven£HE-1000 
1 > - —dáni hóres —in-Kolei 

+ 
1 2m | Kern, —Miechel-Franqois ven Basel, —in-Zigers manager 

1 2m¡M4 | JIñEG 197 manager 

1 3m¡Róssler, Gerd, —deutseher Staatsangehóriger, —in-—Igis manager joint—signature-=t 
two 

1 Pennacchio, Davide, italienischer Staatsangehóriger, in Chur joint agent signature 
at two 

1 Tanner, Thomas, von Maienfeld, in Chur joint agent signature 

at two 

2 Bauer, Rolf, deutscher Staatsangehóriger, in Waldenburg (DE) [president without signing 

rights 
2 ! Wúrth, Bettina, von Appenzell und deutsche Staatsangehórige, |¡vicepresident without signing 

in Niedernhall (DE) ¡Fights 

2 Kern, Michel Francois, von Basel, in Zizers delegate joint signature at | 

two 
2 Sm |Má ¡—_JÓEG; 19, delegate joint-signature—=* ! 

¡Ewo ' 
o! Friedmann, Robe.t, deutscher Staatsangehóriger, in Beilstein|member ¡without signing 
: (DE) rights 

21 Gráter, Dieter, deutscher Staatsangehóriger, in Kúnzelsau- member ¡without signing 
Gaisbach (DE) ¡rights o 

21 7 ¡Hartman Dr Roland, —deutscher—Staatsangehóriger,—in member y “Fehout-signing 

: Bretzfeld Rappeh-(DE)>- ¡rights 
2 4 Er? . . nl R . 3 > MA . ; . J 3 > j > z > re 

y ! ateo 
2. | Frei, Andrea, von Wohlen AG und Brunnadern, in Valbella ¿joint agent signature 

(Vaz/Obervaz) ¡at two 
2; | Ernst £ Young AG, in St. Gallen office of revision 

1.3 | Róssler, Gerd, deutscher Staatsangehóriger, in Zizers manager joint signature at 
! ' ¿ EWO 
Ls | Michel, Júrg, von Igis, in Meilen delegate ¡joint signature at 

two 
7 | Kaltmaier, Joachim, deutscher Staatsangehóriger, in member ¡without signing 

| | Braunsbach (DE) rights 

Chur, 24.09.2008 08:57 This extract from the cantonal Registry Office is not valid without     
Beglaubigler 

AÁuszug: 
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Leg. Nr. SLI Tax F 1n_SSoo Seen for legalization of the signature and 
seal given by Lies. (Eno EOS rd qót” 
CHUR, ¿9-08 . ¿ccoo 

Fhe chancellery of the Canton af Grizane 
- "A , 

- MVA 
1. Maissen 07 

No. $713 
Visto para la legalización de 
la firma que pra-odo 

Berna,el - 6 OCT 2008 

CAÑCILLERIA DELA TT» 
CONFEDERACIÓN simA" 

the original authentication on the left. 

currently valid entries for the company in question as well as any 
AS entries deleted since the date of 13.12.2004. 

On special request it is also possible to provide an extract 
containing all currently valid entries only. 

The extract contains all 

    
Tasa CHF 20.--



  

Purpose 
Holding-and-managementeftequity interests dn-compar 
lynes. fandtradinaj ilios_prowisi 

dig trade-4a-sommodities-and trademarks buying-and 

Trading in goods of all kinds as well as the acquisition, holding and sale 
of stakes; the company may establish branch offices in Switzerland as 
well as abroad, and may take stakes in other domestic and foreign 
companies, or may merge with these. lt can also acquire, sell and 
administer properties in Switzerland and abroad. 

   
  

Ca 
  

The extract transferred from a previous registration card does not 
contain any crossed out facts predating the transferral or any possible 
earlier dates of articles of association or journal and SHAB citations. 
This information can be seen in the Commercial Registry Card identi- 

fied in the field “carried from”. 
Conversion: The limited liability company has raised the share capital 
from CHF 180,000.00 to CHF 1,800,000.00. This means that in accor- 

dance with the conversion plan of 20 Aug. 2004 and the balance sheet 
as at 30 June 2004 showing assets of CHF 993,178,473.00 and liabili- 
ties (outside capital) of 205,684,409.00), it has been converted into a 
joint stock corporation. In return for their previous initial contributions, 
the shareholders shall receive 180 fully-paid in registered shares worth 
CHF 10,000.00 each. 
Notifications made by the company to the shareholders shall be perfor- 
med in writing, provided that their names and addresses are known, or 
otherwise by means of publication in SHAB [Swiss Official Gazette of 
Commerce). 

Ml A ti pa ositos SS Ainitedj-accordance-with 
  

Qualified facts 
  

      
     

Merger: The company takes over Marbet-Marketing GmbH in Chur by amal- 
gamation. In accordance with the balance sheet after merger dated 
31.12.1999 assets to the amount of SFR 8'868'328.61 and liabilities to the 
amount of 8'212'231.76 pass through universal succession into the ownership 
of the company Wúrth Holding GmbH. As Wirth Holding GmbH is the sole 
shareholder of Marbet-Marketing GmbH, the equity share capital of Wiirth 
Holding GmbH remains unchanged. 
  

Chur, 24.09.2008/WS 

  

 



EMDAJADA VEL.) FEnu 

Sección Consular 

Thunstrasse 36 
3005 Berna 

LEGALIZACION 

Se legaliza la firma de doña Ruth Egger, funcionaria de 

legalizaciones de la Cancillería de la Confederación Suiza. 

  

En Berna, alos 14 días del mes de octubre de 2008. 

N* de orden: 837 

N' de actuación: 222 

N? de tarifa: 22c 

Derechos percibidos: 
S/C. 80.00 / Sfr. 96.00 

(SE LEGALIZA LA FIRMA, NO EL CONTENIDO DEL : - 
DOCUMENTO) 

    

  

    

: MOstroz8 Primer Secretario 30 Encargado de la Seccion Consular 
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Ktadys Mero 
€ ¡amento de Lególizac 

Debcción de Trámites Consulares 

cima 13 001, 2008 

NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO 
DILIGENCIA N” 2014-1203 RÓ 000... n nn insano 

    

   
FACTURA N% o... Lan aman as Aga fade 

Conforme la dispuesto por ¿lArí_ 12 A Ley Notarial. d 

fe que el documento que eh ...o¿A' toja fé) anfeceda Jes FIEL COP» 
DEL ORIGINAL que má 3 E ió electo y ac. 

seguido devolviati FNE 201 

 


